REQUIEM MASS OFFERTORY WITH EXTRA
VERSES

V. 1. must always be used. The other verses are optional. V. 2. and V. 4. are the shortest, V. 3.,
which has no response attached, is longer, and V. 5., which is transcribed from another source, is
the longest.
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D Omi-ne Je-su Christe, * Rex glo- ri- &, li-be-ra 4-nimas
O Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls
1: P = — | ‘2 I T |
SRR B o B .2 ST R
omni- um fi-dé- li- um de-functé- rum de pcenis infér- ni, et de pro-findo
of all the faithful departed from the pains of hell and from the deep pit:
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la- cu: li-be-ra e- as de o-re le-06- nis, ne absdOrbe-at e-as tar-ta-rus,
deliver them from the lion’s mouth, lest hell swallow them up,
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ne cadant in obscd- rum: sed si-gni-fer sanctus  Mi- cha-él repreeséntet

lest they fall into darkness: but may thy holy standard-bearer Michael lead them
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e- as in lu-cem sanctam: * Quam o-lim Abrahe promi- sisti, et
into the holy light: Which thou didst promise to Abraham
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sé- mi- ni e- jus. ¥.1. Hosti-as et pre-ces ti-bi, DOmi- ne,
and to his seed. Sacrifices and prayers to thee, O Lord,

| : " |
T s ——— S i R S— v

laudis of-fé-rimus: tu sd-sci-pe pro a-nimabus il-lis, qua-rum ho-di-e
of praise we offer: do thou receive them in behalf of those souls of whom today
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memo-ri- am fa-ci-mus: fac e- as, Domi-ne, de mor-te transi- re ad vi-tam: *

we make commemoration: ~ make them, O Lord, from death to pass to life:
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Quam o-lim Abrahse promi- sisti, et sé- mi- jus.
Which thou didst promise to Abraham and to his seed.
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Y¥.2. Animze e- O6-rum in bonis demo-rén-tur et se-men e- 6-rum possi-de- at
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Their souls shall dwell in good things and their seed shall inherit the land.
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terram. * Quam o-lim Abrahse promi- sisti, et sé- mi-
Which thou didst promise to Abraham and to his seed.
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e- jus. V.3. A- nimee fi-dé- li-um, quas assump-sis-ti, Doé-mi-ne,
The souls of the faithful that thou hast taken up, O Lord,
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fac gaudé-re cum sanctis tu- is in = glo- ri-a et li-be- ra e- as
do thou make to rejoice with thy saints in glory and deliver them
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de lo- cis tormen- t6- rum. V.4. Réqui- em @térnam do-na e- is, Domi- ne:
from the place of torments. Eternal rest grant unto them, O Lord,
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et lux perpé-tu- a ldce- at e-is. * Quam o-lim Abrahse promi- sisti,
and let perpetual light shine upon them. Which thou didst promise to Abraham
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et sé- mi- ni e- jus. V.5. Redémptor a-nimid-rum Om-
and to his seed. Redeemer of the souls of all Christians,
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ni-um chris- ti- a- n6-rum, mit-te archange-lum sanc- tum Mi-cha-é-lem,
send the holy archangel Michael,
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ut il-le digné-tur e- as e-ri-pe-re de re-gi- 6- ni-bus tene-bra- rum,
so he may deign to snatch them from the regions of darknesses,
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et perducat e-as in sinu Abra- hee in lu-cem sempi- tér-nam. *

and may conduct them to the bosom of Abraham
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in light everlasting.
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Quam o-lim Abrahe promi- sisti,
Which thou didst promise to Abraham

é mi- jus.

and to his seed.



